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Die Anhangerkupplung.

MVG: 3144 F - Fahrradtrageradapter
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[D = 0,0 kN

max. Gewicht
beachten !
Note Capacity !

co]8

maximale Zuladung

cqo]8

99992-04625
STRADA Vario 2 (SVA 2/3)
e4*79/488*2007/15*0114
E4 26R-03 0392

17,5 kg

max. 30 kg

2xd?b = max. 47,5 kg

9999Z-04626
STRADA Sport M2 (SSP2/3)
e4*79/488+*2007/15*0095
E4 26R-03 0336

14,9 kg

max. 30 kg

2x @7 = max. 50,1 kg
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Auta Service

TOV SUD Auto Service GmbH - 85748 Garching - DaimlerstraBe 15 - Germany Add value.
Inspire trust.
to whom it may concern

Your reference/lefter of Our reference/name Tel. extension/Email Fax extension Date Page
+49 8631 4022 +49 8631 15355 2020-02-20 10f1
Sven Thomas sven.thomas@tuev-sued.de

Endorsement to whom it may concern:

On request of MVG Metallverarbeitungs GmbH it can be confirmed,

that, taking into account the performed dynamic and static tests, the type of adapter designed and manu-
factured by this manufacturer having the type denomination /drawing number

3144 F, dated 2020-02-03, is adapted to be combined with rear load carriers (bicycle carriers)

Type: SVA 2/3 and SSP2/3

Commercial name: STRADA Vario 2 and STRADA Sport M 2
Manufacturer: ATERA GmbH, D-88299 Leutkirch
EC-approval numbers e4*79/488*2007/15*0114 and E4 26R 030392

e4*79/488*2007/15*0095 and E4 26R 030336

So far the adapter complies with ECE R26.03 and several national test procedures until a
system weight (carrier including load) of 65 kg (2 bicycles).

For the mentioned UNECE regulation TUV SUD Auto Service GmbH is designated as Technical Service by:

Approval authority Country Registration-number Actual scope list

Kraftfahrt-Bundesamt (KBA) Germany KBA-P 00100-10 www.kba.de

Vehicle Certification Agency (VCA) United Kingdom | VCA-TS-006 http://ec.europa.eu/enter-

Approval Authority of the Netherlands (RDW) The Netherlands | RDWT-082-01 prise/sectors/automotive/ap-

National Standards Authority of Ireland (NSAI) | Irland/ Technical Service Number: 49 | proval-authorities-technical-
services/technical-services/in-
dex_en.htm

Mlnchen, 2020-02-20
Dipl.-Ing. (FH) Sven Thomas

Our information and your rights to the handling of your data can be found at www.tuev-sued.del/datenschutz-mobility.

Registered Office: Stuttgart Supervisory Board: Phone: +49 89 32950-0 TUV SUD Auto Service GmbH
Trade Register Stuttgart HRB 18 513 Prof. Dr.-Ing. Axel Stepken (Chairman) Fax:  +49 89 32950-0 Business Unit Automotive

VAT ID No. DE177565595 Board of Management: www.tuv-sud.com/mobility 85748 Garching

Information pursuant to § 2 [1] DL-InfoV Patrick Fruth (CEO) s DaimlerstraBe 15

(Germany) at www.tuv-sud.com/imprint Dipl.-Kfm. Jiirgen Immer TUOV Germany
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RDW

Vehicle Lechnulogy Division

THE NETHERLANDS
INEDERLAND)

il

EEC TYPE-APPROVAL CERTIFICATE FOR A SEPARATE TECHNICAL UNIT

(Article % of Council direstive 70/156-ZEC of 6 February 1970 on the approximation of the laws of
the Meanber States relaing to the type-approval of motor vehicles and their bailers,

.. RDW

Concerning "

Vehicle Tecmology Division

THE NETHERLANDS
(NEDERLAND)

COMMUNICATION

Separate technical umt: type of lugguge Tack, sk

EEC type-approval number for the separate
technical unit

1N Trade namce or mark

2. Type

3. Manufacturer’s name and address

4. Name and adéress of manufacturer's

authorized representative, if any

5. Characteristics of the separate
(echmical anit

5. Limitations of use, if any, and
assembly instructions

7. Specimen required for EEC type-
approval of a scparate tochnical unit
submitied on

3. Technical service

Y. Dale of lest report issued by thil
service
0. Bo: 7 tel. 1 ZLANT7Y
2700 AT Zowrermee Far

#hz Netherlands s sdw ol

crnii-projections-componzii 7935200713 v5.62

10. Number of (est report issued by that
service
11. EEC type-aparoval for se e techr

1

1 2012-02-16

aek—rud = aerial !

: ed*79/488*2007/15%0114*00

: Atera GmbH

Tm Herrach 1
D-88299 Leutkirch

 uggage rack, fitted oo a low bar

: Annex 1 Conditions and advices,

limitations of use
Annex 2 Fitting instructions

1 2011-12-15

: TUV Rhenland Krafifahrt GmbH,

Cologne, Germany

Vehicle Approval and Information

Puge Fof 2

© 123NPO0CL-CO

al units has been granted/refused i1 respect 0¥ the
E . st aopale O

luggage rackis), skirack

12. Place © Zoctermeer

13, Dete 02-¥AR-2012

14, Signature

15. The following documents, bearing the above mentioned EEC type-approval number for a

sepurale technical unit, cre annexed (s this

certilivate:

- Amnex 1 Conditions and advices, limitations of use; Sheet ] to sheet 6
-Annex 2 Fitting instructions;, Sheet 1 to sheet 18
- Annex 3 lechnical documentation; Sheet 1 ta sheet 7

16. Remarxs

:nfa

- approval granted

- approvaexterded
~abpelel

- approval withdrawn
rRATE,

4 n iy
f

of a separate technical unit type of luggage rack. ski rack or radio receiving or transmitting aerial ",

Approval number: E4-26R-03 0392 Extension number: 00

1. I'rade name or mark : Atera GmbH

2, Type : SVA

3. Manufacturer’s name and address : Atera GmbH
Im Herrach 1
88299 Leutkirch
Germany

4. If applicable, name and address of

manufacturer’s representative :n/a
S, Characteristics of the separate

technical unit : Separate technical unit / Type of luggage rack
6. Limitations of use, if any, and

assembly instructions : see Appendix | (Information folder); Annex 2:

Conditions and advices, i s of use
T Specimen required for approval of a
separate technical unit submitted on : 2006-05-03
8. Technical service conducting approval
tests : TOV Rheinland Kraftfahrt GmbH
Am Grauen Stein
51105 Ksln
Germany
PO Box777 Tel 1 31(0)19 145 8312 Vehicle Admission & Surveillance . "V
2700 AT Zosmermeer E-mail tv@rdw.nl e
The Netherlands e
Exiernalop ajeciions-comyponent R26-03 v3.01 Page | of 2
9. Date of report issued by that service : 2016-12-30
10. Number of report issued by that service : 163NB0002-00
1. Approval for scparate technical unit has been gr )} ded/refused/withd Min

respeet of luggage rack(s). ski rack(s), radio receiving or transmitting acrial(s) ",

12 Place : Zoctermeer
13. Dale : 17-JAN-2017
14. Signature
AR Clement
15. The list of documents filed with the administration service which has granted approval and

available on request is attached to this communication.

" Strike out what does not apply
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(Article 9a of Council directive 70/156/EEC of 6 February 1970 on the approximation of the laws of

Separate technical unit: type of luggage rack, ski+aek+adk e

RDW Vehice Technology Division

THE NETHERLANDS
(NEDERLAND)

EEC TYPE-APPROVAL CERTIFICATE FOR A SEPARATE TECHNICAL UNIT

the Member States relating to the type-approval of motor vehicles and their trailers.

sal (),

EEC type-approval number for the separate

technical unit

Reason for extension

: e4*79/488*2007/15*0095%03

modification of fixation clamp and
release lever (tilt function)
modification of bike wheel fixation
- additional commercial description
- new lamp assembly (optional)

- update assembly instructions and
product marking

update of technical documentation

Trade name or mark : Atera
Type : SSP2/3
Manufacturer’s name and address : Atera GmbH
Im Herrach 1
D-88299 Leutkirch
Name and address of manufacturer’s
authorized representative, if any : nfa

Characteristics of the separate
technical unit

: luggage rack, fitted on a tow bar

Limitations of use, if any, and
assembly instructions : Annex 1 Conditions and advices,
limitations of use

Annex 2 User Instructions

Specimen required for EEC type-

approval of a separate technical unit

submitted on 1 2011-02-14

Technical service : TUV Rheinland Kraftfahrt GmbH,
Cologne, Germany

Date of test report issued by that

service : 2011-06-03

Number of test report issued by that

service : 93NB0001-03

EEC type-approval for separate technical units has been granted/extended/refused!
i « in respect of the luggage rack(s), skiraek{s)—+ads e it
jal E‘”4

Place : Zoetermeer

Date : 09-JUN-2011

Signature

The following documents, bearing the above mentioned EEC type-approval number for a
separate technical unit, are annexed to this certificate:

- Annex 1  Conditions and advices, limitations of use; Sheet 1 to sheet 7

- Annex 2 Fitting instructions; Sheet 1 to sheet 16

- Annex 3  Technical documentation; Sheet | to sheet 8

Remarks:
n/a

Vehicle Technology Division

THE NETHERLANDS
(NEDERLAND)

COMMUNICATION

Concerning "

- approval-geanted
- approval cxtended
- W "

= diation:dabastabuds S
PF 4

of a separate technical unit type of luggage rack, ski rack or radio receiving or tansmitting aecial ',

Approval number: E4-26R-03 0336 Extension number: 01

1. Trade rame or mark : Atera Gmbl

2 Tvpe . 3SpP213

3. Manufacturer’s name and address : Alera (hmbH
Im [lerrach |
88299 Leutkirch
Germany

4, 1t applicable, name and address of

manntactirer’s representative :nfa
5. Characteristics of the separate

techuical umit : Separate technical unit / Type of luggage rack
6. Limitations of vse, if ary., and
assembly instructions : see Appendix | {Information folder): Arnex 2:

Conditions and advices, limiralions of use

7. Specimen required for approval of a
scparate technical unit submitted on 1 20:05-08-10 S
SO \
R. Technical ce condueting appreval - aip

Am Grauen Stein
5103 Kéln
Germany

tests : TUV Rheinland Kraftfahrt GmbH 41% % b i \}
AR )

i & Surveitiance

2.0 Bos 737 Vehicle Adim

AT Lo nrra

Approvitl numher: E4-26R-03 0336 Extension number: 01

9. Dute of report issued by that service 2 2013-11-07

10 Number of report issued by Lhat service = 153NBO0O3 01

. Approvel for separate technical unit has been eeanted/extended/refusedvilthdrawn ' in
respect of luggape rack(s). ski rackis). radio receiving or iransmitting acrial(s)".

12. Place : Zoetermeer

13 Date :13-NOV-2015

14, Signanire

T3 The list of documents filed with the aduiinistration service which has grinted approval and

available on request is artached to this communication.

" Sterke ou what <oes nat apply
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/ ® \ / o . .
MVG Zulassiges Gewicht

MVG-Metallverarbeitungsgesellschaft moH maximal
Type: 3144 F D-Value: 0,0 kN

max. Load: 65 kg

\Made in Germany www.mvg-ahk.de / \ www.mvg-ahk.de

I Nicht fur Anhangerbetrieb !
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1 1x / 3144 F 21 1x 3144 F
2 1x @ 3144 F /2040 A 22 1x System 2040 A
3 je1%€¢ (links & rechts) 23 1x 0062
4 4x % M10x1,25x35 (10.9) ISO 8676 1016
5 4x ) A 10 (FSt.) DIN 127 1012
6 4x 10,5/ 28x4 DIN 6340
7 4x % M12x35 (8.8) ISO 4017 27 2x ="
8 8x @13/ 24x2,5  1SO 7089
9 4x @ M12 (8) 1SO 7042 @ Volumen de suministro
del enganche
10 2x Gﬁ
@ Lieferumfang der
11 6x % M6x20 (88) ISO 4017 Anhéngevorrichtung
12 12x  ®  (6,4/12x1,6  1SO 7089 Scope of delivery of
towing hitch
13 6x ® M6 (8) 1SO 7042
@ Pieces comprises dans
14 1x 0' la fourniture de I'attelage
15 1x &, M8x45 (8.8) SO 4017 (NL)  Leveringsomvang
trekhaak
16 1x 8,4/ 16x1,6 ISO 7089
@ Dragkrokens
17 x @ leveransspecifikation
18 1x (CZ) Objem dodani
19 2x ®© @8,4/16x1,6 DIN 125 PA6.6 tazneho zarizeni
20 1x ® M8 (8)  1SO 7042 (1> Dotazione del

gancio di traino
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maximal

www.mvg-ahk.de

Zulassiges Gewicht

{65 kg

OO B

/
24

SO EIDC T
=/ = /

ava B

System 2040A

Technische Anderungen vorbehalten

£

27

\
27
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I Nicht fur c
Anhangerbetrieb !
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Der Fahrradtrageradapter ist ein Sicherheitsteil und darf nur von Fachunternehmen montiert
werden. Bei falscher Montage besteht schwere Unfallgefahr! Der deutsche Text dieser Anleitung ist
bindend.

@ Adaptéru nosice jizdnich kol je bezpe€nostni soucast, kterou smi montovat pouze odborné
podniky. Pfi chybné montazi hrozi vazné nebezpeli nehody! Némecky text tohoto navodu je
zavazny.

Cykelbaereadapteren er en sikkerhedsdel og ma kun monteres af autoriserede firmaer. Ved forkert
montering er der fare for alvorlige uheld! Den tyske tekst i denne vejledning er bindende.

G El adaptador del portabicicletas es un elemento de seguridad y s6lo se debe permitir su montaje a
personal cualificado. jEn caso de montaje erroneo existe peligro de accidentes graves! Es
vinculante el texto aleman de estas instrucciones.

L'adaptateur porte-vélo est un équipement de sécurité et doit étre mis en place exclusivement par
un atelier spécialisé. Un montage incorrect représente un risque élevé d'accident! Le texte
allemand de cette notice fait foi.

Polkupyo6ran kantaja sovitin on turvallisuuteen vaikuttava osa, jonka saa asentaa vain alan
erikoisliike. Virheellinen asennus voi aiheuttaa vakavan onnettomuuden! Taman ohjeen
saksankielinen teksti on sitova.

A bicycle carrier adapter is a safety-critical part and may be fitted only by qualified companies.
Improper assembly may result in a serious accident hazard! The German text of this instruction is
binding.

O mrpooapuoyéag popeiou TTodNAATOU gival éva eEGpTNUA aoPaAEiag Kal N TOTToBETNON TOU
EMTPETTETAI VA YiVETAI HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TUVEPYEiID. Z€ TTEPITITWON AdBoug ToTToBETNONG
UTTApXEl Kivduvog ooBapwv atuxnuaTwy! To yEPUAVIKO KEIPJEVO QUTWY TWV 0dNyIWY gival
OEOEUTIKO.

A kerékpartarto adapter egy biztonsagi felszerelés, amelyet csak szakizem szerelhet fel. Helytelen
szerelés sulyos balesethez vezethet! A német szerelési utasitas betartasa kotelezd.

L'adattatore per porta bicicletta € un componente di sicurezza e deve essere montato
esclusivamente da personale specializzato. In caso di montaggio errato sussiste il pericolo di

incidenti gravi! E vincolante il testo tedesco di queste istruzioni.

Den sykkelholder Adapter er en sikkerhetskomponent og skal monteres av fagbedrift. Det er stor
fare for at det kan oppsta ulykker ved feil montering! Den tyske teksten i denne veiledningen er
bindende.

@ De fietsdrageradapter is veiligheidsonderdeel en mag alleen door vakkundig personeel worden
gemonteerd. Bij verkeerde montage bestaat ernstig gevaar voor ongevallen! De Duitse tekst van
deze handleiding is bindend.

@ Adapter do przewozu rowerdw stanowi element bezpieczenstwa i moze zosta¢ zamontowany
wylgcznie przez firme specjalistyczng. W przypadku nieprawidtowego montazu istnieje powazne
ryzyko wypadku! Tekst niniejszej instrukcji w jezyku niemieckim jest wigzacy.

@ MepexodHUK AN BeNocuneaHoro AepxaTerns - 370 y3en, HecyLwuii npegoxpaHnTernbHble yHKLNK,
M K ero MOHTaXy A0MyCcKarTCHa TONbKO cneunanucTsl. [py HenpaBuUnbHOM MOHTaXe rposuT
onacHoOCTb Taxenbix TpaBM! O6a3aTenbHbIM ABMASETCS HEMELKUIA TEKCT AaHHOW MHCTPYKLMK.

e Cykelbararadaptern ar en sakerhetskomponent och bér endast monteras av kvalificerade tekniker.
Vid felaktig montering foreligger risk for allvarliga olyckor! Den tyska texten i denna anvisning ar
bindande.
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Die Bedienungsanleitung als Video finden Sie unter folgendem Link:

https://mvg.li/2040

AulRerdem konnen Sie mit Ihrem Smartphone den Video-Link durch
diesen QR-Code direkt scannen und das Video ansehen.

This instruction manual can be found as an illustrating video under
the following link:

https://mvg.li/2040

Furthermore, the link to the video can be scanned and watched via
this QR code by the use of your smartphone.
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